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II

(Sdélent)

SDELENI ORGANU, INSTITUCI A JINYCH SUBJEKTU EVROPSKE UNIE

EVROPSKA KOMISE

Bez ndmitek k navrhovanému spojeni
(Pfipad COMP/M.5666 — Xerox/Affiliated Computer Services)
(Text s vyznamem pro EHP)
(2010/C 85/01)

Dne 19. ledna 2010 se Komise rozhodla nevzndset proti vySe uvedenému ozndmenému spojeni ndmitky
a prohlasit jej za slucitelné se spole¢nym trhem. Zakladem tohoto rozhodnuti je ustanoveni ¢l. 6 odst. 1
pism. b) nafizeni Rady (ES) ¢. 139/2004. Uplné znéni rozhodnuti je k dispozici pouze v angli¢tiné a bude
zvefejnéno poté, co z néj budou odstranény piipadné skutecnosti, jez maji povahu obchodniho tajemstvi.
Znéni tohoto rozhodnuti bude k dispozici:

— v oddilu tykajicim se spojeni podnikéi na internetovych strnkdch Komise vénovanych hospodarské
soutézi (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetova stranka umoziiuje vyhledavat
jednotlivd rozhodnuti o spojeni podnikd, a to podle spoletnosti, ¢isla piipadu, data a indexu
hospodatského odvétvi,

— v elektronické podobé na internetovych strankdch EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.cu/en/index.htm) pod
¢islem 32010M5666. Stranky EUR-Lex umoziuji piistup k evropskému pravu po internetu.

Bez ndmitek k navrhovanému spojeni
(Pfipad COMP/M.5680 — Faurecia/EMCON Technologies)
(Text s vyznamem pro EHP)
(2010/C 85/02)

Dne 6. ledna 2010 se Komise rozhodla nevzndet proti vy$e uvedenému ozndmenému spojeni ndmitky
a prohlasit jej za slucitelné se spole¢nym trhem. Zakladem tohoto rozhodnuti je ustanoveni ¢l. 6 odst. 1
pism. b) nafizeni Rady (ES) ¢. 139/2004. Uplné znéni rozhodnutf je k dispozici pouze v anglictiné a bude
zvefejnéno poté, co z n¢j budou odstranény piipadné skute¢nosti, jez maji povahu obchodniho tajemstvi.
Znéni tohoto rozhodnuti bude k dispozici:

— v oddilu tykajicim se spojeni podniki na internetovych strinkdch Komise vénovanych hospodaiské
soutézi (http:/[ec.curopa.cu/competition/mergers/cases/). Tato internetovd stranka umoziiuje vyhleddvat
jednotlivd rozhodnuti o spojeni podniki, a to podle spole¢nosti, ¢isla pfipadu, data a indexu
hospodaiského odvétvi,

— v elektronické podobé na internetovych strankdch EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.cu/en/index.htm) pod
Cislem 32010M5680. Stranky EUR-Lex umoznuji pfistup k evropskému pravu po internetu.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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IV

(Informace)

EVROPSKA KOMISE

Sménné kurzy vidi euru (1)
30. bfezna 2010
(2010/C 85/03)

1 euro =

ména sménny kurz ména sménny kurz
USD americky dolar 1,3482 AUD australsky dolar 1,4650
JPY japonsky jen 124,80 CAD  kanadsky dolar 1,3731
DKK ddnska koruna 7,4439 HKD  hongkongsky dolar 10,4682
GBP britskd libra 0,89330 NZD novozélandsky dolar 1,8925
SEK §védskd koruna 9,7803 SGD singapursky dolar 1,8863
CHF §vycarsky frank 1,4316 KRW  jihokorejsky won 1523,55
ISK islandskd koruna ZAR  jihoafricky rand 9,9389
NOK norskd koruna 8,0410 CNY ¢insky juan 9,2025
BGN bulharsky lev 1,9558 HRK chorvatskd kuna 7,2640
CZK Ceskd koruna 25,443 IDR indonéskd rupie 12 241,67
EEK estonskd koruna 15,6466 MYR  malajsijsky ringgit 4,4066
HUF madarsky forint 265,90 PHP filipinské peso 61,056
LTL litevsky litas 3,4528 RUB rusky rubl 39,6675
LVL lotyssky latas 0,7088 THB thajsky baht 43,594
PLN polsky zloty 3,8759 BRL brazilsky real 2,4140
RON rumunsky lei 4,0715 MXN mexické peso 16,7339
TRY tureckd lira 2,0583 INR indickd rupie 60,8020

(") Zdroj: referencni sménné kurzy jsou publikovany ECB.



SPOLECNY PODNIK SESAR
ROZPOCET NA ROK 2010 A PLAN PRACOVNICH MIST NA ROK 2010
(2010/C 85/04)
ROZPOCET NA ROK 2010

VYKAZ PRIMU

VSechny iidaje jsou uvedeny v eurech.

Programové odhady Vizané financni prostiedky Prostiedky na platby
Himalkapiol Zfil?vd‘) Rok 2008 Revidovany Rozpocet 2010 Rok 2008 Revidovany Rozpocet 2010
0 rozpocet 2009 () ozpoce ° rozpocet 2009 () ozpoce

1. Pfispévek Evropské unie 700 000 000 260 000 000 55000 000 105 000 000 110 863 212 27 688 788 66 000 000
1.1 7. ramcovy program pro vyzkum a rozvoj 350 000 000 60 000 000 55000 000 55000 000 25000 000 13 552 000 41 000 000
1.2 Program transevropskych sit{ 350 000 000 200 000 000 p.m. 50 000 000 85863 212 14136 788 25000 000
2. Prispévek organizace Eurocontrol 165 000 000 10 000 000 13 150 000 11 450 000 10 000 000 13 150 000 11 450 000
2.1 Penézni piispévek 165 000 000 10 000 000 13150 000 11 450 000 10 000 000 13150 000 11 450 000
2.2 Vécny prispévek
3. Pispévky jinych &lentt 30 774 983 4396 426 4396 426
3.1 Penézni piispévek 30774983 4396 426 4396 426
3.2 Véeny piispévek
4. Jiné pfijmy 148 369 957 260 182973 148 369 957 260 182973
4.1 Prijaté troky 148 369 573538 182973 148 369 573538 182973
4.2 Pifjem z vracenych dani 383722 383722
4.3 Programové pifjmy od tfetich osob
Vysledek plnéni rozpoctu v pfedchozim roce 256 030 073 115 633 500
PRfIMY CELKEM 895774 983 270 148 369 325137 333 121 029 399 121 011 581 157 429 548 82029 399

() podléhd souhlasu spravni rady.
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VYKAZ VYDAJU

Vsechny iidaje jsou uvedeny v eurech.

Hlava/Kapitola

Programové odhady
Rev.

Vézané finan¢ni prostiedky

Prostiedky na platby

zdfi 09 Rok 2008 roz‘;f)‘éﬁ";g‘a% ¢ | Rozpocet 2010 Rok 2008 mz};z‘é"go;’gg% ¢ | Rozpocet 2010

1. Vydaje na zaméstnance 55 000 000 3210970 6026 091 5543 939 2771827 6026 091 5543939
1.1 Vydaje na zaméstnance podle plinu pracov. mist 50 000 000 2768909 4139 981 3171962 2435193 4139981 3171962
1.2 Smluvni zaméstnanci, prozatimn{ zaméstnanci 145 944 167 758 282 353 145 944 167 758 282 353
1.3 Docasné piidéleni pracovnici od clent 5000 000 98 053 750 000 954 824 750 000 954 824
1.4 Docasné piidéleni ndrodni experti 15 000 150 000 15 000 150 000
1.5 Naklady na sluzebni cesty 125328 601 647 515 000 130 087 601 647 515 000
1.6 Jiné vydaje na zaméstnance 72736 351705 469 800 60 603 351705 469 800
2. Administrativni vydaje 45774 983 1522108 3 436 989 3130 060 909 207 4331710 3130 060
2.1 Prondjem budov a souvisejici naklady 469 766 150 987 764 000 513 392 817 529 764 000
2.2 Movity majetek a souvisejici ndklady 27 662 125150 55 000 27 662 128 886 55 000
2.3 Vztahy s vefejnosti a akce 278 737 350 000 300 000 122177 450 000 300 000
2.4 Postovni a telekomunikacni poplatky 43 574 70 224 140 060 40 794 72 637 140 060
2.5 Vydaje spravni rady 17 639 30 600 31000 17 313 31276 31 000
2.6 Bézné administrativni vydaje 190 916 719752 370 000 173 009 824074 370 000
2.7 IT vydaje a technickd zafizeni 493 814 1990 276 1470 000 14 859 2007 307 1470 000
3. Provozni vydaje 795 000 000 9 385218 315 674 253 112 355 400 1697 047 147 071 747 73 355 400
3.1 Studie[vyvoj provadéné Spolecnym podnikem SESAR 179 500 345 9 044 262 66 250 000 15 830 000 1697 047 20 250 000 34 476 700
3.2 Studie[vyvoj provddéné organizaci Eurocontrol 6 400 000 600 000 6 400 000 600 000
3.3 Studie[vyvoj provddéné cleny 615499 655 340 956 243 024 253 95925 400 120 421 747 38278 700
WDA]E CELKEM 895774 983 14 118 296 325137 333 121 029 399 5378 081 157 429 548 82029 399
VYSLEDEK PLNENI ROZPOCTU 256 030 073 115 633 500

() podléhd souhlasu spravni rady.
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PRILOHA 1

VECNY PRISPEVEK A VYDAJE

VECNY PRISPEVEK

Vsechny tidaje jsou uvedeny v eurech.

Vézané finanéni prostiedky

Programové
Hlava/Kapitola odhady Rev. Revidovang
zafl 09 Rok 2008 rozpodet 2009 () Rozpocet 2010
1. Prispévek Evropské unie
1.1 7. ramcovy program pro vyzkum a rozvoj
1.2 Program transevropskych siti
2. Pispévek organizace Eurocontrol 535 000 000 20 100 000 52250 000
2.1 Penéini prispévek
2.2 Vécny ptispévek 535 000 000 20 100 000 52250 000
3. Pfispévky jinych &lendt 615 499 655 243 024 253 95 925 400
3.1 Penézni piispévek
3.2 Vécny piispévek 615499 655 243 024 253 95925 400
4. Jiné pfijmy 53725 363
4.1 Prijaté troky
4.2 Prfjem z vrécenych dani
4.3 Programové pifjmy od tfetich osob 53725363
Vysledek plnéni rozpoctu v pfedchozim roce
PRfJMY CELKEM 1204 225 018 263 124 253 148 175 400

() podléhd souhlasu spravni rad.

VECNE VYDAJE

Vsechny iidaje jsou uvedeny v eurech.

Hlava/Kapitola

Programové
odhady Rev.
zaif 09

Vézané financni prostiedky

Rok 2008

Revidovany
rozpocet 2009 ()

Rozpocet 2010

1. Vydaje na zaméstnance

1.1 Vydaje na zaméstnance podle plénu pracov.

mist

1.2 Smluvni zaméstnanci, prozatimni zaméstnanci

1.3 Docasné pridéleni pracovnici od ¢lend
1.4 Docasné pridéleni ndrodni experti
1.5 Néklady na sluzebni cesty

1.6 Jiné vydaje na zaméstnance
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Vsechny tidaje jsou uvedeny v eurech.

Hlava/Kapitola

Programové
odhady Rev.
zaif 09

Vézané finan¢ni prostiedky

Rok 2008

Revidovany
rozpocet 2009 ()

Rozpocet 2010

2. Administrativni vydaje

2.1 Prondjem budov a souvisejici ndklady
2.2 Movity majetek a souvisejici ndklady
2.3 Vztahy s vefejnosti a akce

2.4 Postovni a telekomunikacni poplatky
2.5 Vydaje spravni rady

2.6 Bézné administrativni vydaje

2.7 1T vydaje a technickd zafizeni

3. Provozni vydaje 1204 225 018 263 124 253 148 175 400
3.1 Studie/vyvoj provadéné Spolecnym podnikem 53725363

Sesar
3.2 Studie/vyvoj provddéné organizaci Eurocontrol 535 000 000 20 100 000 52 250 000
3.3 Studiefvyvoj provddéné cleny 615499 655 243 024 253 95925 400
WDA]E CELKEM 1204 225018 263 124 253 148 175 400

VYSLEDEK PLNENI ROZPOCTU

() podléhd souhlasu spravni rady.




31.3.2010

Utedni véstnik Evropské unie

C 85/7

PRILOHA II
CELKEM

PRIMY (penéZni a vécné)

Vsechny tidaje jsou uvedeny v eurech.

Programové Viézané finan¢ni prostiedky
Hlava/Kapitola odhady Rev. zdi Revidovang
09 Rok 2008 rozpodet 2009 () Rozpocet 2010

1. Pfispévek Evropské unie 700 000 000 | 260 000 000 55000 000 105 000 000
1.1 7. rdmcovy program pro vyzkum a rozvoj 350 000 000 60 000 000 55000 000 55000 000
1.2 Program transevropskych siti 350 000 000 | 200 000 000 50 000 000
2. Prispévek organizace Eurocontrol 700 000 000 10 000 000 33 250 000 63 700 000
2.1 Penéini piispévek 165 000 000 10 000 000 13150 000 11 450 000
2.2 Vécny piispévek 535000 000 20 100 000 52250 000
3. Pfispévky jinych &lend 646 274 638 243 024 253 100 321 826
3.1 Penézni prispévek 30774983 4396 426
3.2 Vécny piispévek 615499 655 243 024 253 95925 400
4. Jiné piijmy 53725 363 148 369 957 260 182973
4.1 Prijaté troky 148 369 573538 182973
4.2 Pijem z vrdcenych dani 383722
4.3 Programové pifjmy od tfetich osob 53725363
Vysledek plnéni rozpoctu v pfedchozim roce 256 030 073
PRIJMY CELKEM 2100 000 000 | 270148 369 | 588 261 586 269 204 799

() Podléhd souhlasu spravni rady.

VYDAJE (penézni a vécné)

Vsechny iidaje jsou uvedeny v eurech.

Viazané finan¢ni prostiedky

Programové
Hlava/Kapitola odhady Rev. zdi Revidovany
09 Rok 2008 rozpodet 2009 () Rozpocet 2010

1. Vydaje na zamé&stnance 55 000 000 3210970 6026 091 5543 939
1.1 Vydaje na zaméstnance podle pldnu pracov. 50 000 000 2768909 4139981 3171962

mist
1.2 Smluvni zaméstnanci, prozatimni zamést- 145 944 167 758 282 353

nanci
1.3 Docasné piidéleni pracovnici od ¢lent 5000 000 98 053 750 000 954 824
1.4 Docasné piidéleni ndrodni experti 15000 150 000
1.5 Naklady na sluzebni cesty 125328 601 647 515000
1.6 Jiné vydaje na zaméstnance 72736 351705 469 800
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Vsechny tidaje jsou uvedeny v eurech.

Vizané financni prostedky

Programové
Hlavapiole Odhadyo%ev' i Rok 2008 Revidovany | p o ocer 2010
rozpocet 2009 () P
2. Administrativni vydaje 45774 983 1522108 3436 989 3130 060
2.1 Prondjem budov a souvisejici naklady 469 766 150 987 764 000
2.2 Movity majetek a souvisejici ndklady 27 662 125150 55 000
2.3 Vztahy s vefejnosti a akce 278 737 350 000 300 000
2.4 Postovni a telekomunikacni poplatky 43574 70 224 140 060
2.5 Vydaje spravni rady 17 639 30 600 31000
2.6 B&iné administrativni vydaje 190 916 719 752 370 000
2.7 1T vydaje a technickd zafizeni 493 814 1990276 1470 000
3. Provozni vydaje 1999 225018 9385218 | 578798 506 260 530 800
3.1 Studie/vyvoj provadéné Spole¢nym | 233 225708 9044 262 66 250 000 15 830 000
podnikem Sesar
3.2 Studie/vyvoj provddéné organizaci EURO- [ 535 000 000 26 500 000 52 850 000
CONTROL
3.3 Studiefvyvoj provddéné cleny 1230999 310 340 956 | 486 048 506 191 850 800
WDA]E CELKEM 2100 000 000 14118296 | 588 261 586 269 204 799
VYSLEDEK PLNENI ROZPOCTU 256 030 073

() Podléhd souhlasu sprdvni rady.
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PLAN PRACOVNICH MIST PRO ROK 2010

Rozpocet 2010 Celkem
ZAMESTNANCI SPOLECNEHO o Docas. ; Docas. Do¢. pi.
PODNIKU SESAR TRIDA zamés. Sml. zamés. piidél. ndr. exp.
Vykonny feditel AD 14 1 1 1
Zastupce vykonného feditele — zruseno 0
programovy Feditel
Reditel, sprava a finance AD 12 1 1 1
Hlavni architekt AD 12 1 1 1
Vedouci, provozni koncepce | AD 12 1 1 1
a ovéfovani
Vedouci, regula¢ni zdlezitosti AD 12 1 1 1
Vedouci, ekonomika a Zivotni AD 10 1 1 1
prostiedi
Vedouci, komunikace a vztahy AD 11 1 1 1
se zlcastnénymi osobami
Poradce vykonného feditele AD 10 1 1 1
Poradce vykonného feditele AD 10 1 1 1
Vedouci oddéleni pro pravni AD 8 1 1 1
a smluvni zédleZitosti
Vedouci, odbor finan¢nich AD 8 1 1 1
zdrojt
Vedouci, studie a vyvoj - AD 8 1 1 1
koncepce operaci
Vedouci, studie a vyvoj — vali- AD 8 1 1 1
dace/ovéfovani
Vedouci, odbor  leteckych AD 8 1 1 1
a CNS systémi
Vedouci, odbor ATM systémi AD 8 1 1 1
letist a center
Referent  oddéleni  lidskych | AST 7 1 1 1
zdrojt
Poradce pro pravni a smluvni AD 7 1 1 1
zdlezitosti
Referent finan¢niho a dcetniho AD 7 1 1 1
odd.
Referent  odboru  Zivotniho AD 7 1 1 1
prostiedi
Projektovy kontrolor/auditor AD 7 1 1 1
Referent, studie a  vyvoj AD 6 1 1 1
koncepce operaci]letist
Referent, studie a vyvoj — AD 6 1 1 1
uzivatelé  koncepce operaci|
leteckého prostoru
Architekt leteckych elektronic- AD 6 1 1 1
kych systému
Architekt IT systémi AD 6 1 1 1
Referent pro komunikaci AD 5 1 1 1
Ekonom AD 5 1 1 1
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Rozpocet 2010 Celkem
Utednik préavniho oddéleni AD 5 1 1 1
Projektovy kontrolor/auditor AD 5 1 1 1
Projektovy kontrolor/auditor AD 5 1 1 1
Interni auditor AD 5 1 1 1
Projektovy manazer AD 5 1 1 1
Projektovy manaZer AD 5 1 1 1
Projektovy manazer AD 5 1 1 1
Projektovy manaZer AD 5 1 1 1
Utetni AST 5 1 1 1
Vykonny tajemnik AST 3 1 1 1
Asistent administrativy AST 3 1 1 1
Sekretitka - programovy | AST 1 1 1 1
feditel
Sekretdtka — spravni a financni | AST 1 1 1 1
feditel
Celkem 39 30 3 6 39
DOCASNE PRIDELEN] NARODNI 0
EXPERTI
Vedouci vojenskych zdleZitosti 1 1 1
Podpora regulacnich zdlezitosti 1 1 1
Poradce pro institucionalni zdleZitosti 1 1 1
Celkem 3 0 0 0 3 3




Ozndmeni Komise o aktudlni drokové sazbé pro navriceni stitni podpory a o referenéni

a diskontni sazbé pro 27 ¢lenskych stitt pouzitelnych od 1. dubna 2010

(Zveiejnéno v souladu s cldnkem 10 nafizeni Komise (ES) ¢ 794/2004 ze dne 21. dubna 2004 (UF. vést. L 140,
30.4.2004, s. 1))

(2010/C 85/05)

Zékladni sazby jsou vypocteny v souladu se sdélenim Komise o revizi metody stanovovani referen¢nich
a diskontnich sazeb (Uf. vést. C 14, 19.1.2008, s. 6). V zdvislosti na pouziti referenéni sazby se musi
piipocitat piislusné marze tak, jak je uvedeno v tomto sdéleni. Pro diskontni sazbu to znamend, Ze je nutné
piipocitat marZzi ve vysi 100 zdkladnich bodd. Nafizeni Komise (ES) ¢. 271/2008 ze dne 30. ledna 2008,
kterym se méni nafizeni (ES) ¢. 794/2004, pfedpoklddd, ze nebude-li zvldstnim rozhodnutim stanoveno
jinak, sazba pro navrdceni stitni podpory bude rovnéz vypoltena piipoctenim 100 zdkladnich boda

k zékladni sazbé.

Upravené sazby jsou vyznaceny tucné.

Predchozi sazby byly zvefejnény v Ui

. vést. C 55, 5.3.2010, s. 7.
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INFORMACE CLENSKYCH STATU

Sdéleni Komise podle ¢l. 16 odst. 4 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1008/2008
o spole¢nych pravidlech pro provozovini leteckych sluzeb ve Spoleenstvi

Zavazky vefejné sluzby v souvislosti s pravidelnymi leteckymi sluzbami
(Text s vyznamem pro EHP)
(2010/C 85/06)

Clensky stat Recko
Dotcend trasa Soluni-Limnos-Tkaria
Datum vstupu zdvazkt vefejné sluzby v platnost od 1. zafi 2010

Adresa, na které lze zdarma obdrzet znéni zdvazk® vefejné | Hellenic Civil Aviation Authority
sluzby a vSechny pfislusné informace nebo dokumentaci | Directorate General for Air Transport
k témto zévazkim Air Transport Division

Section II

Vas. Georgiou

166 04 Elliniko

GREECE

Tel. +30 2108916149 | 2108916121
Fax +30 2108947132
Adresa internetovych strdnek: http:/[www.hcaa.gr



http://www.hcaa.gr
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Sdéleni Komise podle ¢l. 17 odst. 5 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1008/2008
o spolecnych pravidlech pro provozovini leteckych sluzeb ve Spolecenstvi

Vyzva k podéivini nabidek v souvislosti s pravidelnymi leteckymi sluzbami v souladu se zdvazky
vefejné sluzby

(Text s vyznamem pro EHP)
(2010/C 85/07)

Clensky stdt

Recko

Dotcend trasa

Solun-Limnos-Ikaria

Doba platnosti smlouvy

1. zaff 2010-31. srpna 2014

Lhata pro poddvani nabidek

61 dni po dni zvefejnéni tohoto ozndmeni zdvazkl vefejné
sluzby

Adresa, na které lze zdarma obdrzet znéni vyzvy
k podavani nabidek a vSechny piislusné informace a/nebo
dokumentaci k vefejnému nabidkovému fizeni a zdvazku
vetejné sluzby

Hellenic Civil Aviation Authority
Directorate-General for Air Transport

Air Transport and International Affairs Division
Section 1I

Vas. Georgiou 1

166 04 Elliniko

GREECE

Tel. +30 2108916149 | 2108916121
Fax +30 2108947132
Adresa internetovych strdnek: http://www.hcaa.gr



http://www.hcaa.gr
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(Ozndmeni)

SPRAVNI RIZENI

EVROPSKA KOMISE

VYZVA K PREDKLADANI NAVRHU - EACEA/08/10
V rdmci programu celoZivotniho ufeni — Program Leonardo da Vinci

Poskytnuti granti na podporu projektii nirodni iniciativy na testovini a rozvoj systému krediti
pro odborné vzdélivani a pfipravu (ECVET)

(2010/C 85/08)

1. Cile a popis

Cilem této vyzvy k predklddani navrhi je poskytnout granty na névrhy tykajici se organizovani dvou druhd
Cinnosti, které se museji sdruzovat v jednom projektu, konkrétné:

— <Cinnosti tykajicich se vytvoreni nebo posileni partnerstvi mezi piislusnymi institucemi, jejichZ cilem je
vytvoreni operativniho rdmce k rozvoji testovani evropského systému kreditti pro odborné vzdélavani
a piipravu (ECVET),

— <Cinnosti v oblasti evropského systému krediti pro odborné vzdélivani a piipravu (ECVET), popsaného
v technickych specifikacich uvedenych v pfiloze doporuceni Evropského parlamentu a Rady s cilem jeho
zavedeni a uplatiiovani.

Obecné cile vyzvy jsou vyluéné a striktné zaméfeny na zavedeni systému ECVET do praxe a na piipravu
opatieni nezbytnych k jeho pfijeti ¢lenskymi stdty.

2. Zpusobili zadatelé

Tato vyzva k predkladani navrhil je urcend subjektiim, organizacim, institucim nebo pfislusnym organtim
odpovédnym ptimo nebo z povéfeni dozorctho orgdnu za uplatiovani doporuceni o vytvofeni evropského
systému kreditd pro odborné vzdélavani a piipravu (2009/C 155/02) (!) na celostdtni, regiondlni, mistni
nebo odvétvové tdrovni. Tykd se zvldsté vefejnych a soukromych instituci a orgdnti odpovédnych za
navrhovani, spravu a vydavani odbornych certifikaci.

Zadatelské organizace a jimi vytvotend partnerstvi musi ve viech pifpadech prokézat, Ze maji instituciondlni
legitimitu umoznujici jim vstupovat do zdvazkovych vztaht ve véci odbornych, politickych a operativnich
plant v oblasti odborného vzdélavani a pfipravy a v oblasti odborné certifikace a zasahovat do nich,
konkrétné v oblasti testovani, vyvoje a zavadéni systému ECVET, podle doporuceni Evropského parlamentu
a Rady.

Uchazec¢i musi byt pravnické osoby zalozené pied vice nez tfemi roky.
Zadosti o financovdni mohou piedklddat pouze konsorcia slozend z nejméné 4 subjektl, které sidli
v nejméné 4 riznych zptsobilych zemich.

(") http:/[ec.europa.cufeducation|lifelong-learning-policy/doc50_en.htm


http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/doc50_en.htm
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Zadatelé (véetné viech partnerskych organizaci) musi mit sidlo v jedné z téchto zemi:
— 27 clenskych statt Evropské unie,

— 3 denské staity ESVO[EHP (Island, Lichtenstejnsko, Norsko),

— Turecko.

Nejméné jedna ze zemi partnerstvi musi byt ¢lenskym stitem EU.

Probihajf jedndni s Chorvatskem, Byvalou jugosldvskou republikou Makedonii a Svycarskem za tcelem jejich
budouci Gcasti na programu celoZivotniho uceni, kterd zdvisi na vysledcich téchto jedndni. Navstivte inter-
netové stranky Vykonné agentury pro vzdélavani, kulturu a audiovizudlni oblast, na nichz bude aktualizovan
seznam zGlastnénych zemi.

3. Zptsobilé &innosti
Vytvofeni partnerstvi a siti, jakoZ i organizovani spoluprdce zahrnuji ¢innosti, které jsou postupné soucdsti
faze ptipravy, provadéni, hodnoceni a sledovéni.

V tomto smyslu mohou byt v rdmci této vyzvy k pfedkldddni ndvrhi brany v dGvahu tyto ¢innosti:

— zalozeni nebo posileni stabilnich konsorcii nebo platforem spoluprace, které se sklddaji z pfislusnych
instituci, orgdnti a subjekt (vypracovani spole¢nych pracovnich programd, navrhovani postupti spolu-
préce atd.),

— planovani a vyzkum zaméfené konkrétné na uplatiiovani zdsad a technickych specifikaci systému ECVET
v oblasti odborné certifikace,

— pofddani seminafl, setkdni nebo workshopti vénovanych plinovani a uplatiovéni systému ECVET,

— navrhovani novétorskych ndstroji, publikaci nebo internetovych stranek zaméfenych na operativni
aspekty uplatiovéni systému ECVET a mezindrodni spolupraci v této oblasti,

— Ucast v tematickych workshopech a na konferenci,

— navazujici ¢innosti (véetné ¢innosti tykajicich se informovanosti, analyz dopadii atd.), které napomaéhaji
konsolidaci vysledkd a trvalosti partnerstvi a pfispivaji k modelovéni, sifeni a pfenosu vysledka.

Viechny predpoklddané ¢innosti musi byt soucdsti projektu, ktery odpovidd vSem neoddélitelnym cilim
uvedenym v podrobnych pokynech k vyzvé k predkldddni ndvrh. Nédvrhy tykajici se jedné nebo vice

¢innosti, které nejsou souddsti n&jakého souborného projektu, nejsou samy o sobé zptsobilé.

Doba trvani projektii ¢ini nejméné 18 mésicii a nejvice 36 mésicii. Cinnosti musi byt zahdjeny v obdobi od
1. ledna 2011 do 31. bfezna 2011.

4. Kritéria pro pfidéleni grantu

Zpusobilé zadosti/projekty budou posuzovany podle téchto kritérif:
— ndlezitost obsahu, zejména rozsah a vyznam ndvrhu (30 %),

— kvalita konkrétnich metod, ndstrojii a postupt navrhovanych za tcelem vytvorfeni a uplatilovani trvalé
a operativni spoluprdce mezi partnery (20 %),

— kvalita partnerstvi (20 %),

— kvalita pracovniho pldnu s pfipojenym harmonogramem projektu a pldnem na zhodnoceni projektu
(jasnost a pfiméfenost cilt a navrhovanych prostiedkt) (15 %),

— jasnost rozpoctu a jeho sladéni s pracovnim pldnem a nékladova efektivnost (15 %).
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5. Rozpocet

Celkovy piedpokladany rozpocet vyclenény na spolufinancovani projektd ¢ini 2 miliony EUR.
Vyse jednotlivych grantG se pohybuje mezi 50 000 a 300 000 EUR.

Finanéni spoluti¢ast agentury nesmi pfesahnout 75 % celkovych zpusobilych ndkladd.
Agentura si vyhrazuje pravo nepfidélit viechny dostupné finan¢ni prostiedky.

6. Uzdvérka pro podini zidosti

Uzévérka pro odesldni zadosti byla stanovena na 16. ¢ervence 2010. Formuldfe dorucené po tomto datu
nebudou vzaty v tvahu.

Z4dosti musi byt odesldny na tuto adresu:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
Lifelong Learning Programme, Leonardo da Vinci
Call for proposals EACEA/08/10

Avenue du Bourget 1

BOU2/02-145

1140 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

Budou pfijaty pouze Zadosti piedlozené na patfi¢ném formuldfi, které jsou fddné vyplnéné (Casti 1, 2 a 3
zadosti), datované, obsahuji vyrovnany rozpocet (vydaje/piijmy) a pozadované piilohy véetné dokumentt
stvrzujicich operativnost a finan¢ni zptsobilost Zadatele, zaslané ve ¢tyfech vyhotovenich (zfetelné oznaceny

origindl a tfi ovéfené kopie) a podepsané osobou opriavnénou pravné zavazovat Zadajici subjekt.

Krom¢ papirové verze musi byt zZadost zasldna pied vySe uvedenym datem v elektronické podobé (formular
zadosti, finan¢ni piehledy, Cestné prohldseni) bez piiloh na tuto adresu: EACEA-ECVET@ec.europa.eu

Z4dosti zaslané faxem nebo pouze elektronickou postou nebudou pfijaty.

7. Dopliujici informace

Podrobné pokyny pro zadatele i formuldfe zadosti lze nalézt na této adrese:
http:/[eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2010/call_ecvet_en.php

Z4dosti musi byt predkldddny na piedepsaném formuldfi a musi obsahovat viechny pozadované piilohy
a udaje.


mailto:EACEA-ECVET@ec.europa.eu
http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2010/call_ecvet_en.php
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VYZVA K PREDKLADANI NAVRHU - EACEA/[09/10
V rémci programu celoZivotniho uceni — Program Leonardo da Vinci

Poskytnuti grantii na podporu projektts nirodni iniciativy na rozvoj celostitniho pfistupu k lepsimu

zajiStovani kvality vnitrostitniho systému odborného vzdélivini a pfipravy prostiednictvim

podpory a rozvoje vyuZivini evropského referenéniho rdmce pro zajistovani kvality v oblasti
odborného vzdélavini a pfipravy

(2010/C 85/09)

1. Cile a popis

Cilem této vyzvy k predkldddni ndvrht je poskytnout granty subjektim piislusnym k uplatiiovdn{ vnitro-
statn{ strategie zkvalitnéni systémt zajistovani kvality, podpory a rozvoje evropského referenéniho rdmce
pro zajistovani kvality, aby jim byla poskytnuta pomoc pii jejich ¢innosti a za tcelem hlubstho osvojovani
kultury kvality ze strany subjekt pisobicich v oblasti odborného vzdélavani a piipravy.

Subjekty piislusnymi k uplatiiovani vnitrostatni strategie zkvalitnéni systémd zaji§tovani kvality, podpory
a rozvoje evropského referencniho rdmce pro zajistovani kvality jsou myslena zejména ndrodni referenéni
mista. Jednd se o to, aby témto referenénim mistim byla poskytnuta pomoc pfi sdruzovani piislusnych
subjektd v dané oblasti a socidlnich partnert a vSech ziicastnénych stran na vnitrostdtni a regiondlni trovni
s cilem zajistit pokracovani iniciativ.

Cilem vyzvy je ptidéleni grantd na ¢innosti vedouci k podpofe a rozvoji referenéniho rdmce. Kazdy ndvrh se
musi sklddat z dvou druh@ ¢innosti, které musi byt propojeny:

— rozvoj a koordinace konkrétnich projektt testujicich/podporujicich vyuzivani evropského referencniho
rdmce pro zajiStovani kvality v rdmci statG a slouzicich ke zlepSeni kvality systémt a poskytovani
odborné piipravy,

— rozvoj a vybudovéni sité pfislusnych subjektt odpovédnych za politicky rozvoj a praktické provedeni
iniciativ tykajicich se zaji§tovani kvality v oblasti odborného vzdéldvani a p¥ipravy na rtiznych drovnich.

2. Zpusobili Zadatelé

Na tuto vyzvu mohou reagovat:

— subjekty, organizace, instituce nebo pfisluiné orgdny vefejné moci, které jsou piimo nebo z povéfeni
dozor¢iho orgdnu odpovédné za uplatiiovani doporudeni o zavedeni evropského referenéniho rdmce pro
zajistovani kvality v oblasti odborného vzdélavani a piipravy (2009/C 155/01), zvldsté narodni refe-
renéni mista a instituce, k nimz jsou pficlenéna,

— piislusné orgdny v oblasti kontroly kvality odborného vzdélavani a piipravy (ministerstva, inspekce,
agentury atd.), pokud jsou stranami Gcastnicimi se na uplatiiovani referenéniho ramce.

Zadatelské organizace a jimi vytvoiend partnerstvi musi ve viech pifpadech prokdzat, Ze majf instituciondln
legitimitu umozZnujici jim vstupovat do zdvazkovych vztaht ve véci odbornych, politickych a operativnich
plant v oblasti odborného vzdélavani a piipravy, zvlasté zajistovani kvality, konkrétné v oblasti testovani,
vyvoje a zavadén{ referenéniho rdmce podle doporuceni Evropského parlamentu a Rady.

Zadosti o financovdni mohou piedklddat pouze konsorcia slozend z nejméné 4 subjektfi, které sidli
v nejméné 4 riznych zplsobilych zemich.
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Zadatelé (véetné viech partnerskych organizaci) musi mit sidlo v jedné z téchto zemi:
— 27 dlenskych stata Evropské unie,

— 3 denské stity ESVO[EHP (Island, Lichtenstejnsko, Norsko),

— Turecko.

Nejméné jedna ze zemi partnerstvi musi byt ¢lenskym stdtem EU.

Probihaji jedndni s Chorvatskem, Byvalou jugosldvskou republikou Makedonif a Svycarskem za tcelem jejich
budouci Gcasti na programu celoZivotniho uceni, kterd zdvisi na vysledcich téchto jedndni. Navstivte inter-
netové stranky Vykonné agentury pro vzdélavani, kulturu a audiovizudlni oblast, na nichz bude aktualizovin
seznam zhcastnénych zemi.

3. Zpusobilé &innosti

V rémci této vyzvy je mozno financovat tyto ¢innosti:

— rozpracovani pokynd na drovni systémt odborného vzdélavani a piipravy, zvlasté systéma kvalifikaci
pro zajistovani kvality rtiznych procesg,

— vypracovani ndstroji a prostfedkil na uplatiiovani referenéniho rdmce pro zajistovani kvality a jejich
vyuzivani u riznych zicastnénych stran (poskytovateld vzdélavani, zvlasté v oblasti zékladniho odbor-
ného vzdélavani),

— <Cinnosti zaméfené na zvySovani informovanosti o zajistovani kvality v oblasti odborného vzdélavani
a piipravy, a zvlasté o referenénim rdmci (napiiklad konference, semindfe nebo vnitrostdtni nebo
regiondlni workshopy) v rdmci promyslené komunika¢ni strategie, kterd bude pfedstavena v projektu,
a to za uUcelem rozvoje osvojovani kultury kvality zacastnénymi stranami,

— studie zavedeni jednoho nebo vice ukazateld podle piilohy 2 doporuceni, kterym se zavadi evropsky
referenéni rdmec pro zajisfovani kvality v oblasti odborného vzdélavani a piipravy na vnitrostatni
drovni, v Gzké spolupréci s ¢innostmi na evropské tGrovni v rdmci evropské sité pro zajistovani kvality
v oblasti odborného vzdélavani a piipravy,

— Sifeni stdvajicich nebo budoucich ndstroji nebo referencnich materidlt (pfirucky sebehodnoceni,
piirucky k zavedeni postupt k dosazeni kvality ...),

— pofadani seminaft nebo workshopti vénovanych principim a uplatilovani referenéniho rdmce s cilem
rozvijet osvojovani kultury kvality, a zejména referen¢niho rdmce,

— vypracovani, zkouSeni a preddvani inovacnich ndstroji a postupli v oblasti zajistovani kvality
v odborném vzdélavani a piipravé, zvldsté ndstroji vyvijenych v ramci sit€ ENQAVET (evropskd sit
pro zajistovani kvality v odborném vzdéldvéani a piiprave),

— zalozeni nebo posileni stabilnich konsorcii nebo platforem spoluprace, které se sklddaji z piislusnych
instituci, orgdnti a subjektd (vypracovani spoleénych pracovnich programt, navrhovani postupli spolu-
prace atd.).

Doba trvan{ projektt ¢inf nejméné 18 mésich a nejvice 24 mésicd. Cinnosti musf byt zahdjeny v obdobi od
1. ledna 2011 do 31. bfezna 2011.
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4. Kritéria pro pfidéleni grantu

Zadosti[projekty budou posuzovany podle téchto kritérif:

Kritérium 1: Nélezitost

Nalezitost obsahu a ptedpokladanych vysledkti, véetné dopadu a rozmanitosti ziicastnénych stran, vzhledem
k cilim vyzvy a navazujicim ¢innostem, jakoZ i soudrznosti se specifikacemi, které se tykaji referenéniho
ramce pro zajistovani kvality a jsou uvedeny v doporuceni Evropského parlamentu a Rady — (30 %);

Kritérium 2: Kvalita metodologie

Kvalita navrhovanych metod, ndstrojii a praktickych piistupti pro vyvoj praktickych projektd, podle potieby
véetné odkazu na predeslé prace a studie v oblasti zajistovani kvality, evropské drovné a analyzy schopnosti
pfedavat a rozvijet vysledky — (30 %);

Kritérium 3: Kvalita pracovniho programu
Kvalita pracovniho programu, harmonogramu projektu a hodnotictho planu (jasnost cili a slucitelnost
s navrhovanymi prostfedky) — (10 %);

Kritérium 4: Rozpocet
Jasnost rozpoctu a jeho sladéni s pracovnim plidnem a ndkladova efektivnost — (10 %);

Kritérium 5: Partnerstvi
Pocet, charakteristika, kvalita, legitimita a mira zapojeni partnerd — (10 %);

Kritérium 6: Propojeni
Navrhované pracovni postupy mezi partnery a a¢inné propojeni tcastnikdt partnerstvi pfi plnéni vyse
uvedenych cili — (10 %).

5. Rozpocet

Celkovy piedpoklddany rozpocet vy¢lenény na spolufinancovani projektu ¢ini 1,2 milionu EUR.
Vyse grantdl poskytnutych na jednotlivé projekty se pohybuje mezi 50 000 a 200 000 EUR.
Finan¢ni spolutiast agentury nesmi pfesdhnout 75 % celkovych zpisobilych ndklada.

Agentura si vyhrazuje pravo nepfidélit vechny dostupné finanéni prostiedky.

6. Uzdvérka pro podini zidosti

Uzdvérka pro odeslani zddosti byla stanovena na 16. Cervence 2010. Formuldfe dorucené po tomto datu
nebudou vzaty v dvahu.

Zadosti musi byt odesldny na tuto adresu:

Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
Lifelong Learning Programme, Leonardo da Vinci
Call for proposal EACEA/09/10

Avenue du Bourget 1

BOU2 2/145

1140 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

Budou pfijaty pouze Zadosti pfedlozené na patficném formulafi, které jsou fadné vyplnéné (Casti 1, 2 a 3
zadosti), datované, obsahuji vyrovnany rozpocet (vydaje/piijmy) a pozadované piilohy véetné dokuments
stvrzujicich operativnost a finan¢ni zptsobilost Zadatele, zaslané ve ¢tyfech vyhotovenich (zfetelné oznaceny
origindl a tfi ovéfené kopie) a podepsané osobou opravnénou pravné zavazovat zadajici subjekt.
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Kromé papirové verze musi byt zddost zasldna v elektronické podobé (Zddost na formuldfi, finanéni
piehledy, Cestné prohlédseni) bez piiloh nejpozdéji dne 16. Cervence 2010 na tuto elektronickou adresu:
EACEA-leonardo-da-vinci@ec.europa.eu

Zadosti zaslané faxem nebo pouze elektronickou postou nebudou pfijaty.

7. Dopliujici informace

Podrobné pokyny pro zadatele i formuldfe zddosti lze nalézt na této adrese:
http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2010/call_eqavet_en.php

Z4dosti mus{ byt predkldddny na predepsaném formuldfi a musi obsahovat vSechny pozadované piilohy
a udaje.
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POSTUPY TYKAJICI SE PROVADENI POLITIKY HOSPODARSKE SOUTEZE

EVROPSKA KOMISE

STATNI PODPORA - NEMECKO - RAKOUSKO

Statni podpora C 16/09 (ex N 254/09) a N 698/09 — BayernLB, Némecko a Hypo Group Alpe Adria,
Rakousko

Vyzva k podini pfipominek podle ¢l. 108 odst. 2 Smlouvy o fungovini EU
(Text s vyznamem pro EHP)
(2010/C 85/10)

Dopisem ze dne 23. prosince 2009, ktery je v zdvazném znéni uveden na strankdch, jez ndsleduji za timto
shrnutim, ozndmila Komise Rakousku a Némecku své rozhodnuti zahdjit Fizeni tykajici se vySe uvedené
podpory podle ¢l. 108 odst. 2 Smlouvy o fungovani Evropské unie.

Komise rozhodla, Ze docasné ndmitky vici podpofe nevznese, jak je popsdno v dopise nasledujicim po
tomto shrnuti.

Zicastnéné strany mohou zaslat své pfipominky k této podpore, ohledné niz Komise zahajuje fizeni, do
jednoho mésice ode dne zvefejnéni tohoto shrnuti a dopisu, jenz za nim ndsleduje, a to na adresu
Generdlniho Feditelstvi pro hospodafskou soutéz Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Greffe

Rue de la Loi/Wetstraat 200

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Fax +32 22961242

Tyto pfipominky budou sdéleny Rakousku a Némecku. Zacastnéné strany podavajici pfipominky mohou
pisemné a s uvedenim dvodd pozidat o zachovani divérnosti ohledné své totoznosti.

. POSTUP (2) Dne 18. prosince 2009 Rakousko ozndmilo doplitkovou
podporu uréenou podniku HGAA, jez méla zajistit, aby
tato banka splnila do konce roku minimdlni regulatorni

kapitalové pozadavky.
(1) Komise vznesla dne 12. kvétna 2009 (véc C 16/09) ndmitky

k podpofe na restrukturalizaci (kapitdlovy vklad ve vysi 10
miliard EUR a opatfen{ na zichranu aktiv) uréené podniku
BayernLB, které se tykaly slucitelnosti této podpory s ¢l. 107
odst. 3 pism. b) Smlouvy o fungovani EU. Komise taktéz
vyjadiila pochybnosti, zda je podnik Hypo Group Alpe
Adria (HGAA), dcefind spole¢nost podniku BayernLB,
ktery obdrzel podporu od Rakouska, v zdsadé zdravy
a zda je tato podpora na restrukturalizaci slucitelnd s ¢l.
107 odst. 3 pism. b) Smlouvy o fungovani EU.

II. SKUTECNOSTI

Na podzim roku 2009 se na zakladé odborného posouzeni
zjistilo, Ze podnik HGAA bude pozadovat dalsi odpisy, které
snizi podil kapitdlu banky tak, Ze se do konce roku 2009
bude pfedstavovat podil kapitdlu téidy 1 (Tier 1), tj. pod
4%, coz je méné nez pozadované regulatorni minimum.
Vlastnici nebyli, bez ohledu na tyto skutecnosti, pfipraveni
vlozit do banky nezbytny kapitdl. Rakousky orgdn dohledu
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na finanénim trhem dal proto vlastnikim ultimdtum, aby
do 11. prosince 2009 pfijali rozhodnuti nezbytnd
k rekapitalizaci HGAA. V opatném piipadé by banka celila
zdsahu organu dohledu.

(4) Dne 14. prosince 2009 bylo dosazeno dohody, ze
Rakousko ziskd veskeré podily podniku HGAA za symbo-
lickou cenu 1EUR od kazdého vlastnika. Rakousko
a vlastnici se navic rozhodli posilit zdkladni kapitdl banky
spadajici do tfidy 1 prostiednictvim kapitdlovych vklada,
zdruk za aktiva a zfeknuti se existujicich prav vyplyvajicich
z ndstroji a zdroju financovani tfidy 2 (Tier 2) (Rakousko
450 miliontt EUR, Korutany 200 miliond EUR a BayernLB
825 miliond EUR) a poskytnout tak bance rizné formy
likvidity. Rakousko pozaduje docasné schvéleni tohoto
opatfeni na dobu Sesti mésict.

(5) Bez ohledu na pfevod svého podilu v HGAA bude podnik
BayernlB i nadile tomuto podniku poskytovat finanéni
prostiedky ve vysi (¥) EUR.

[I. POSOUZENI

(6) Opatfeni predstavuji podporu, kterd je docasné slucitelnd
s ¢l. 107 odst. 3 pism. b) Smlouvy o fungovani EU, protoZe
jsou v souladu s rakouskym rezimem mimotddné podpory
urené bankdm (s vyjimkou opatfeni ze strany spolkové
zemé Korutany) a jsou v kazdém piipadé nezbytnd
k tomu, aby se predeslo insolvenci systémové piislusné
banky, coz potvrdila i rakouskd centrdlni banka. Opatieni
by proto méla byt povolena docasné, a to do doby, nez
Komise pfijme koneéné rozhodnuti o restrukturalizaci
podnikd HGAA a BayernLB, nejdéle vSak na Sest mésica.

(7) Komise se navic rozhodla, 7Ze fizeni podle ¢l. 108 odst. 2
Smlouvy o fungovani EU ohledné vyse uvedenych opatieni
podpory ve prospéch podnikit HGAA a BayernLB rozsiii.
Komise md mimo jiné pochybnosti o tom, zda banky
budou schopny obnovit svou Zivotaschopnost, zda je zajis-
téno dostate¢né rozdéleni zétéze a zda jsou pfijata dosta-
tecnd opatfeni z hlediska omezeni naruseni trhu.

ZNENI DOPISU

,The Commission wishes to inform Germany and Austria that,
having examined the information supplied by the Austrian
authorities on the additional aid measures in the form of
a capital injection and guarantees to the benefit of Hypo
Group Alpe Adria (HGAA), it has decided to extend the
proceedings laid down in Article 108(2) of the Treaty on the
Functioning of the European Union (!) (TFEU) which were

(*) Davérné informace.

(") With effect from 1 December 2009, Articles 87 and 88 of the EC
Treaty have become Articles 107 and 108, respectively, of the TFEU.
The two sets of provisions are, in substance, identical. For the
purposes of this Decision, references to Articles 107 and 108 of
the TFEU should be understood as references to Articles 87 and 88,
respectively, of the EC Treaty where appropriate.

opened by Decision C(2009) 3811 final on 12 May 2009, and
has decided to temporarily find those additional aid measures
compatible with the internal market until the submission of
a credible restructuring plan and its assessment by the
Commission but at most for a period of six months.

1. PROCEDURE

(I) On 18 December 2008, the European Commission au-
thorised in case N 615/08 emergency State aid from
Germany to BayernLB from 18 December 2008 in form
of a risk shield of EUR 4,8 billion and a capital injection of
EUR 10 billion on the basis of Article 107(3)(b) TFEU for
a period of six months or until the submission of
a credible and substantiated restructuring plan for the
bank (?).

(2) Furthermore, BayernLB received a liquidity guarantee line
of EUR 15 billion from Germany for liquidity loans on the
basis of the German emergency bank support scheme in
December 2008, of which EUR 5 billion were drawn for
an issue in January 2009 while the remaining EUR 10
billion were given back unused to the guarantor
Germany in October 2009.

(3) In December 2008, BayernLB’s subsidiary HGAA received
EUR 700 million from BayernLB following large write-
downs and losses and EUR 900 million in Tier 1 Partizi-
pationskapital () from the Republic of Austria on the basis
of the Austrian emergency bank support scheme (*).

(4) HGAA has also received guarantees of EUR 1,35 billion
for bond issues under a debt issuance programme on
the basis of the Austrian emergency bank support scheme.

(5) On 29 April 2009, Germany notified a restructuring plan
for BayernLB (including HGAA) to the Commission. At the
same date, Austria provided a viability plan for HGAA (°).

(6) In its Decision C(2009) 3811 final adopted on 12 May
2009 (case N 254/09) the Commission raised doubts on
the restructuring aid to BayernLB and whether the restruc-
turing plan was apt to restore the viability of BayernLB. In
the same decision, the Commission raised doubts whether
HGAA was fundamentally sound and it expressed doubts
on the compatibility with Article 107(3)(b) of the aid
given to HGAA by Austria.

() Commission Decision of 18 December 2008 in Case N 615/08

BayernLB, O] C 80, 3.4.2009, p. 4.

(%) Partizipationskapital has no voting rights.

(% Commission Decision of 9 December 2008 in Case N 557/08, O]
C 3, 8.1.2009, p. 2, MafSnahmen nach dem Finanzmarktstabilitdts- und
dem Interbankmarktstarkungsgesetz fiir Kreditinstitute und Versicherungs-
unternehmen in Osterreich, last prolonged by Commission Decision of
16 December 2009 in Case N 663/09.

(°) A viability plan needs to be provided when a bank is fundamentally
sound.
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Between May and December 2009, a number of meetings
and telephone conferences took place between represen-
tatives of the Commission, the German and the Austrian
authorities and the banks. The additional measures which
are subject to this Decision were notified on 18 December
2009.

Given the urgency to obtain a Commission decision on
these measures, both Germany and Austria have excep-
tionally agreed that the authentic language for this
decision should be English.

2. DESCRIPTION
2.1. The beneficiaries
BayernLB

BayernLB is a German Landesbank with its headquarters in
Munich. It is — indirectly through the holding company
BayernLB Holding AG — owned by the Free State of
Bavaria (approx. 94 %) and the Association of the
Bavarian Savings Banks (approx. 6 %). In 2008, the
group had a consolidated balance sheet total of EUR 422
billion. This consolidated balance sheet includes HGAA.
On this consolidated basis, BayernLB realised losses
amounting to EUR 5 billion in 2008 compared to
a profit of EUR 92 million in 2007. BayernLB has
around 19 000 employees.

For BayernLB, HGAA has currently a book value of
EUR 2,3 billion. BayernLB has EUR [...] (*) of capital in
HGAA. It is currently providing liquidity amounting to
EUR [3-5 billion] to HGAA.

BayernLB is an international commercial bank with
a regional focus in Germany and selected European
countries. BayernLB is active in Austria and Central and
Eastern Europe via HGAA.

BayernLB provides banking services for retail banking
(Privatkundengeschdft), corporate clients  (Firmenkunden-
geschdft), money markets and securities (Geldmarkt- und
Wertpapiergeschdft) as well as other financial services such
as leasing.

Hypo Group Alpe Adria

HGAA is an international finance group with a balance
sheet total of EUR 43 billion and risk weighted assets of
EUR 32,8 billion as of 31 December 2008. Currently,
HGAA has 8 100 employees. In banking, the bank offers
loans, payment services, export credit documentation and
deposits as well as the sale of investment products and
asset management services. As regards leasing, the group
concentrates on cars, real estate, planes and ships.

HGAA is active in a total of 12 countries (Austria, Italy,
Slovenia, Croatia, Bosnia and Herzegovina, Serbia,
Montenegro, Germany, Lichtenstein (activity in liqui-
dation), Hungary, Bulgaria, the former Yugoslav Republic
of Macedonia and Ukraine). The bank has substantial
market shares in the south-eastern European countries
where it is active: Slovenia [<5 %], Croatia [> 8 %],
Bosnia and Herzegovina [> 10 %], Serbia [<7 %], and
Montenegro [> 10 %)].

(*) Confidential information.

(15)

(17)

(20)

(21)

The holding company of the HGAA group is the Hypo
Alpe-Adria-Bank International AG (HAABInt.), located in
Klagenfurt (Austria). At present, BayernLB owns 67,08 %
of the group. The other shareholders are: GRAWE-Gruppe
(Grazer Wechselseitige Versicherung AG) with 20,48 % (1), and
the Kdrntner Landesholding controlled by the Land
Carinthia, with 12,42 %. A further 0,02 % of the group
is owned by employees (Hypo Alpe Adria Mitarbeiter Pri-
vatstiftung, Klagenfurt).

2.2. The events leading to the granting of the addi-
tional aid measures

In recent years, HGAA pursued a growth strategy, in
particular aimed at taking advantage of the rapidly
growing markets in south-ecastern Europe. In the past
decade, HGAA entered Bosnia and Herzegovina, Serbia,
Montenegro, Bulgaria, the former Yugoslav Republic of
Macedonia and Ukraine. In addition to those markets,
the group also entered Hungary and Germany during
that period.

The expansion strategy of the bank has also been made
possible by the liability guarantees of the Land Carinthia
amounting to EUR 19 billion which has enabled the bank
to borrow money at highly favourable conditions.

In the current crisis, the economic conditions of the
countries where the bank is operating have deteriorated
significantly. In particular, the economies of south-
eastern Europe have tumbled from a prolonged period
of strong economic growth into significant declines of
real GDP.

These developments affected the credit worthiness of
borrowers and the quality of the loan portfolio. In June
2009, the share of loans classified as non-performing
amounted to [...], up from [...] one year -earlier.
However, the losses and increasing share of non-
performing loans for HGAA were also to a significant
extent caused by a lack of control mechanisms [...].

In that context, BayernLB and HGAA commissioned
a report on the credit risk of HGAA from outside
experts (PriceWaterhouseCoopers). The report, which is
dated from 13 November 2009, was based on a review
conducted between 1 August 2009 and 6 November 2009
and takes into account information provided by HGAA.
The analysis covered a wide range of loans and assets
(including 52 ownership participation stakes), but
excluding other assets such as loans for employees.

The report found among others significant problems
regarding (i) the way HGAA monitors the credit process,
(i) the valuation of the available collateral ([...]). After
further explanations, the experts accepted [...].

(") Indirect ownership via the controlled participations in Hypo-Bank

Burgenland AG and a further holding company, BVG Beteiligungs-
und Verwaltungsgesellschaft mbH.
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(22) On that basis, two scenarios drawn up, of which Scenario (31) In total, the previous owners agreed to inject EUR 1 055

(24)

(25)

(26)

(28)

(30)

[ is described as “rather optimistic” and Scenario II as
“rather cautious”. No stress or worst-case scenario is
assumed in either. [...]

In sum, therefore, the report concludes that an additional
EUR [...] will be needed in terms of additional potential
write-downs.

In addition to other further write-downs, the total addi-
tional requirements for write-downs for HGAA amount to
between EUR [...] in 2009.

Based on the report, the expected losses would reduce the
capital ratio of the bank to a Tier 1 capital ratio of below
4 % by the end of 2009 which is less than the regulatory
required minimum. Initially, the current owners were not
ready to inject the necessary capital into the bank.

The Austrian financial market supervisory authority issued
an ultimatum to the owners to take the necessary
decisions for a recapitalisation of HGAA by
11 December 2009; otherwise the bank would face super-
visory action.

2.3. The additional measures

After intense negotiations between the owners and Austria,
the following was agreed upon in a term sheet dated
14 December 2009. Austria notified this measure on
18 December 2009.

The ownership of HGAA will change as Austria will
acquire all shares by contract for the symbolic price of
EUR 1 from each of the owners. This measure will be
based on the Austrian law for remedying a serious
disturbance in Austria’s economy Finanzmarktstabilitdts-
gesetz (FinStaG) (!). As a result, the bank would be
nationalised and 100 % owned by Austria.

By 31 December 2009, as a matter of immediate support
to ensure that HGAA fulfils the minimum regulatory
requirements, BayernLB will renounce on all its rights
deriving from already existing EUR 300 million Ergin-
zungskapital (Tier 2). By the same date and for the same
reasons, Austria will grant temporarily to HGAA asset
guarantees of an amount of up to EUR 100 million on
the conditions for distressed banks under the Austrian
emergency bank support scheme. If more capital
measures are needed to fulfil the regulatory minimum
capital requirements any further capital injection will be
split between BayernLB and Austria [...].

A number of measures are to be undertaken with the aim
of increasing the capital of HGAA and achieving a Tier 1
capital ratio of 8 % by 30 June 2010.

(") Federal Law 136: Law on strengthening the interbank market (IBSG)
and Law on the stability of the financial markets (FinStaG), published
on 26 October 2008, Austrian Federal Law Gazette I, No 136/08.

(32

(37

(39

)

=

=
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million.

Of this, BayernLB will in addition to the already
mentioned EUR 300 million existing Erginzungskapital
(Tier 2) (see recital (29), also renounce all its rights
deriving from funding provided to HGAA amounting to
EUR 525 million. This will have a total positive impact on
the bank’s capital of EUR 825 million. The amount of
EUR 525 million could be lower if BayernLB provided
more capital as a matter of urgency (see recital (29).

The Land Carinthia will convert existing Tier 2 capital in
the amount of EUR 50 million into non-convertible
Partizipationskapital (Tier 1) without voting rights with
a dividend of 6 %, which will be due for the first time
for the business year 2013. Under the same conditions,
the Carinthia-controlled Landesholding will inject further
EUR 150 million non-convertible Partizipationskapital (Tier
1) at the latest by 30 June 2010.

GRAWE will inject EUR 30 million non-convertible Partizi-
pationskapital (Tier 1) without voting rights with a dividend
of 6 % which will be due for the first time for the business
year 2013.

Austria will inject an additional EUR 350 million of Tier 1
Partizipationskapital or other Tier 1 capital instruments into
HGAA. The injected capital — whose form is not yet
specified — will be injected and remunerated in
accordance with the Austrian emergency bank support
scheme.

A number of measures are undertaken to ensure liquidity
for HGAA.

BayernLB will re-issue a liquidity line terminated on
11 December 2009, amounting to EUR [...]. Furthermore,
the existing liquidity of EUR [...] from BayernLB will
remain with the bank until the end of 2013. For 2014,
BayernLB will let funding within the bank amounting to
EUR [...] and [...] for 2015. If Austria sells its majority
stake or if the bank is split, BayernLB has the right to
withdraw this funding and Austria guarantees its
repayment.

The existing business relationships will be maintained
between the bank and the Land Carinthia as well as the
enterprises which are under control of the Land Carinthia.
This maintains liquidity of EUR [> 200] million.

GRAWE will provide liquidity amounting to EUR 100
million. This liquidity will be provided at the latest on
31 December 2009 with a maturity of at least
31 December 2013, EUR 50 million will be secured by
Austrian covered bank bonds (Pfandbriefe) and further
EUR 50 million secured by high-value collateral to be
provided by HGAA.
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(40) As regards the implications of these additional measures of 7 December 2009 that HGAA is a bank with systemic

(41)

(42)

(43)

for BayernLB, the rescue of HGAA by Austria under the
above conditions implies that BayernLB will have to write
down the full book value of HGAA, which amounts to
EUR 2,3 billion. It has furthermore to renounce receivables
from HGAA for already provided funding amounting to
EUR 825 million and will have to sell its existing shares in
HGAA to Austria.

2.4. The plan provided for Bayern LB and HGAA

BayernLB has drawn up a restructuring plan to return to
viability by 2013 (!). The restructuring plan included
a significant reduction of the activities of BayernLB and
a concentration on core activities and core regions.
Furthermore, BayernLB planned sales of subsidiaries,
including the sale of HGAA after having restored viability,
so as to make them attractive for the capital markets. The
target date for the sale of HGAA was [...]. No update of
the plan has been provided to the Commission yet.

For HGAA so far only a viability plan has been provided
to the Commission because Austria considered HGAA
fundamentally sound. The Commission had questioned
in its Decision C(2009) 3811 final adopted on 12 May
2009 whether HGAA was indeed fundamentally sound
and articulated doubts on the compatibility with Article
107(3)(b) TFEU of the aid given to HGAA by Austria.

3. THE POSITION OF GERMANY AND AUSTRIA

Germany takes the position that the measures undertaken
by the Republic of Austria do not constitute State aid in
favour of BayernLB. However, should the Commission find
otherwise, Germany submits that this additional aid is
compatible with Article 107(3)(b) TFEU and that no addi-
tional restructuring measures are required beyond those
foreseen in the restructuring plan for BayernLB, [...].

Austria now agrees that HGAA is distressed and commits
to submit a restructuring plan for HGAA by 31 March
2010, aiming at in-depth restructuring. The plan will take
into account all current and previous aid granted by
Austria and will take into account the considerations put
forward by the Commission in its decision of 12 May
2009.

Austria states that the measures provided to HGAA
constitute State aid but argues that the measures are
compatible with the internal market based on Article
107(3)(b) TFEU. In the meantime Austria requests
a temporary authorisation for six months for reasons of
financial stability. The Austrian Central Bank (Oster-
reichische Nationalbank, OeNB) has confirmed in a letter

(") The details of this restructuring plan are set out in Decision
C(2009) 3811 final, see recital 6 of this Decision.

(47)

(48)

(49)

(50)

importance for the financial market in Austria and that
without the support measures the bank would face super-
visory action.

4, ASSESSMENT
4.1. Existence of aid

According to Article 107(1) TFEU, any aid granted by
a Member State or through State resources in any form
whatsoever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the
production of certain goods shall, in so far as it affects
trade between Member States, be incompatible with the
internal market.

As regards the acquisition of shares by Austria, the
Commission notes that such an acquisition is in
principle allowed under the Finanzmarktstabilititsgesetz
(Financial Market Stability Law, FinStaG) which provides
for the purchase of existing shares. Austria gave
a commitment for the approval of the emergency bank
support scheme that the purchase of existing shares would
be considered only where other individual measures under
the FinStaG proved to be inadequate. In the present case,
the owners have in fact been unable to find a solution and
therefore this condition is also met. Such an acquisition is
also addressed in point 37 of the Commission decision on
the Austrian emergency bank support scheme. There it is
explained that such an acquisition itself does not imply aid
to the previous owners if the existing shareholders receive
a price for their shares which is not higher than the value
without State intervention (or any speculation in this
regard). That condition is met as the shareholders in fact
receive no consideration for their shares. The Commission
therefore concludes that the purchase of shares in itself
does not constitute aid to the owners or to HGAA or
BayernLB (the latter is also an owner).

The additional measures implemented by Austria and the
Land Carinthia can be attributed to the State, constitute
a selective advantage to HGAA and potentially BayernLB
and because HGAA and BayernLB operate in a sector char-
acterised by intense international competition, have the
potential to affect trade within the European Union and
to distort competition.

In particular, the capital increase permits HGAA to receive
sufficient equity capital, which, in the light of the bank’s
difficult position and the current constraints upon financial
markets, it would not have been able to receive to such an
extent and under such terms. This capital allows HGAA to
avoid regulatory action and to stay active on the market.

The aid to HGAA consists of a guarantee and
a recapitalisation by Austria of EUR 450 million and
EUR 200 million by Land Carinthia. In addition, HGAA
received capital from BayernLB that BayernLB was only
able to provide because it had been supported with State
aid itself.
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(51) The Commission also considers that HGAA receives aid assess the State aid measures for HGAA under Article

(53)

(55)

though the maintenance of liquidity by the Land Carinthia
and the enterprises it controls. This is an advantage for
HGAA because it imposes a contractual obligation on the
Land Carinthia which a market economy investor would
not normally accept without consideration. This is in
particular the case regarding HGAA, which s
a distressed bank and where its owners are well aware
of the risks of providing it liquidity.

The aid for HGAA seems also to benefit BayernLB.
Without the aid, HGAA would have become insolvent
and BayernLB would have lost not only its capital in
that bank but also (part or all of) liquidity provided to
HGAA totalling EUR [3-5 billion]. In addition, the rescue
of HGAA might prevent a possible negative reputational
effect for BayernLB which could follow if it has let its
biggest subsidiary go bankrupt. Therefore, the Commission
considers at this stage that BayernLB benefited from the
aid granted to its subsidiary HGAA.

In sum, the Commission finds that the measures constitute
State aid to the benefit of HGAA and apparently also aid
to the benefit of BayernLB.

4.2. Compatibility of the aid
4.2.1. Application of Article 107(3)(b) TFEU

Article 107(3)(b) TFEU enables the Commission to declare
aid compatible with the internal market if it is granted “to
remedy a serious disturbance in the economy of a Member
State”. The Commission recalls that the Court of First
Instance has stressed that Article 107(3)(b) TFEU needs
to be applied restrictively and must relate to
a disturbance in the entire economy of a Member
State (1). In light of the on-going fragile situation on the
financial market the Commission currently bases its
assessment of State aid measures in the banking sector
on this provision as the breakdown of a systematically
relevant bank can directly affect the financial markets
and indirectly the entire economy of a Member State.

The Austrian Central Bank has confirmed that HGAA is
a bank with systemic importance for the financial market
in Austria but also in certain countries in South Eastern
Europe. Without the measures, HGAA risks closure by the
supervisory authorities. The Commission will therefore

() Cf, in principle, Joined Cases T-132/96 and T-143/96 Freistaat
Sachsen and Volkswagen AG Commission [1999] ECR 1I-3663,
paragraph 167. Applied in Commission Decision in Case C 47/96,
Crédit Lyonnais, O] L 221, 8.8.1998, p. 28, point 10.1, Commission
Decision in Case C 28/02 Bankgesellschaft Berlin, O] L 116, 4.5.2005,
p. 1, points 153 et seq and Commission Decision in Case C 50/06
BAWAG, O] L 83, 26.3.2008, p. 7, point 166. See Commission
Decision of 5 December 2007 in Case NN 70/07, Northern Rock, O]
C 43, 16.2.2008, p. 1, Commission Decision of 30 April 2008 in
Case NN 25/08, Rescue aid to WestLB, O] C 189, 26.7.2008, p. 3,
and Commission Decision of 4 June 2008 in Case C 9/08 SachsenLB,
O] L 104, 24.4.2009, p. 34.

(58)

(59)

107(3)(b) TFEU. Any possible aid to BayernLB will be
examined in the context of the ongoing formal investi-
gation procedure.

4.2.2. Compatibility of the measures

In order to apply Article 107(3)(b) TFEU the Commission
has issued guidance in the Banking Communication (?) on
support measures in the financial crisis, inter alia for guar-
antees and recapitalisations. The conditions have been
complemented and clarified regarding recapitalisations in
the Recapitalisation Communication (3).

Capital increases and measures with a similar effect in
favour of banks are, in principle, a suitable means of
enabling them to withstand the effects of the financial
crisis and to continue their ongoing role as providers of
credit. However, the Commission has to assess if the addi-
tional emergency measures are remunerated in line with
the Recapitalisation Communication.

HGAA will receive temporary asset guarantees (EUR 100
million) and potentially further capital (at most EUR 350
million) which will be injected and remunerated in line
with point 29 on emergency aid measures to distressed
banks of the Austrian emergency bank support scheme
(case N 557/08). The remuneration of these measures is
thus in line with an approved scheme which is itself in
accordance with the Recapitalisation Communication.

HGAA will also receive capital from the Land Carinthia.
This is however not remunerated in line with the Austrian
emergency bank support scheme because HGAA will only
pay a dividend of 6% starting from 2013. The
Commission acknowledges that this might be motivated
by the aim of rescuing the bank and thereby avoiding that
the liabilities guarantees will be called in the context of an
insolvency of HGAA. Notwithstanding this, the
Commission has at this stage doubts about the level of
remuneration because 6 % is far below the standards of
the Austrian emergency bank support scheme and the
Recapitalisation Communication which stipulate a remy-
neration of at least 10 % for a bank in distress. The
Commission will need to further investigate the issue.
The Commission can accept such remuneration
temporarily because the bank is anyhow loss-making at
the moment and it would not be in a position to pay
any remuneration. However, the remuneration must
subsequently be reassessed, possibly requiring a higher
overall remuneration or additional in-depth restructuring.

(%) Banking Communication — Application of the State aid rules to

measures taken in relation to financial institutions in the context
of the current global financial crisis, O] C 270, 25.10.2008, p. 8.

() Communication from the Commission — Recapitalisation of
financial institutions in the current financial crisis: limitation of aid
to the minimum necessary and safeguards against undue distortions
of competition, O] C 10, 15.1.2009, p. 2.
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(60) In addition, the existing business relationship — and the

(61

(64

—

—

=

=

resulting liquidity — will remain between the bank and
the Land of Carinthia and businesses controlled by it. As
noted in point 52, this amounts to an additional liquidity
aid for HGAA because this liquidity might potentially be
withdrawn by Land and those respective companies, if
acting under normal market considerations. This support
requires an appropriate remuneration or additional in-
depth restructuring. In keeping with the Banking
Communication, appropriate remuneration would be in
line with that required for loans to distressed banks
under point 36 of the Austrian emergency bank support
scheme or for liquidity guarantees under point 25 of the
Austrian emergency bank support scheme. The remu-
neration must therefore be reassessed, possibly requiring
a higher overall remuneration or additional in-depth
restructuring.

Austria had previously granted aid to HGAA under the
Austrian emergency bank support scheme and has
submitted a viability plan. Austria now agrees that
HGAA is in distress. The present measures are a second
recapitalisation for a distressed bank, for which an indi-
vidual notification is required according to point 5 of the
decision in case N 352/09 on the prolongation of the
Austrian emergency bank support scheme. Moreover, the
same requirement flows from point 16 of the Restruc-
turing Communication, which states that all aid granted
during the restructuring/viability assessment period must
be notified individually. This applies to recapitalisations
but also to guarantees.

The purpose of the requirement to provide a new notifi-
cation for banks secking additional recapitalisation or
guarantees is to assess such measures on the basis of
a restructuring plan and not grant them under a scheme.
This allows the Commission to ensure that the aid is
limited to the minimum necessary, and that the aid
measures are integral part of a coherent restructuring
including adequate measures to limit distortions of
competition. However, the Commission has established
that it will authorise urgent measures temporarily in
exceptional circumstances if such measures need to be
granted quickly for reasons of financial stability (?).

Austria  has provided a commitment to supply
a restructuring plan. Moreover, in the report of
13 November 2009 the need for additional capital has
already been established. The supervisory authorities have
confirmed that the aid is necessary in order to prevent
insolvency of a systemically relevant bank. The same
applies to the guarantees which are also needed to
ensure the continuation of the bank business.

The survival of HGAA requires that those measures can be
granted before a decision about the restructuring plan can
be taken and Austria requests an urgent approval. On the
basis of the above and in view of the request for an au-
thorisation for six months the measures are limited in time

(") Commission Decision of 13 November 2009 in Case C 15/09, Hypo
RealEstate, not yet published.

(66

~

)

~

and scope to the minimum necessary. Therefore,
a temporary approval of the capital and liquidity
measures is required and is compatible with the internal
market pursuant to Article 107(3)(b) TFEU. During that
period HGAA and BayernLB will have sufficient time to
update their plans and to seek final approval.

4.2.3. Extension of the Procedure regarding the restructuring aid
HGAA

The formal investigation procedure will be extended with
respect to the new measures for the benefit of HGAA. The
newly granted measures constitute restructuring aid
because they are needed to restore the viability of
HGAA. The compatibility of the restructuring aid will be
assessed on the basis of the restructuring plan or liqui-
dation plan to be submitted in the light of the Restruc-
turing Communication (3. In view of the level of the
problems of HGAA, the Commission considers that the
option of an orderly winding down of the bank would
need to be [...] considered in the process of deciding on
its future.

The Commission has at this stage doubts that the newly
introduced restructuring measures as well as the previous
measures are apt to restore the viability of HGAA. First, it
needs to be emphasised that the additional aid which has
become necessary is evidence that the submitted viability
plan is not sufficient to restore the viability of HGAA.
Furthermore, the Commission notes that the external
report commissioned by HGAA and BayernLB has found
serious problems in the credit monitoring procedures of
HGAA as well as in its collateral valuation. As a result, the
previously projected potential losses could well increase
still further, in particular if the benign view concerning
LGD ratios were not to materialise. Moreover, the
Commission doubts that the scenarios applied by the
external consultants (Scenario I and II) are sufficiently
prudent in relation to “a protracted global recession” as
specified in point 13 of the Restructuring Communication.
Therefore, the Commission continues to have doubts in
relation to the return to long-term viability of the rescued
HGAA.

In relation to burden sharing the Commission doubts that
the burden sharing of the owners has been appropriate.
This applies in particular to BayernLB which has
consolidated accounts with HGAA and which could have
contributed more to the rescue action. In this regard,
BayernLB has a guarantee from Austria to recover
liquidity if HGAA is split or following a similar measure
which would make HGAA no longer viable. Moreover, the

() Commission communication on the return to viability and the

assessment of restructuring measures in the financial sector in the
current crisis under the State aid rules, O] C 195, 19.9.2009, p. 9.
Although the decision of 12 May 2009 made reference to the 2004
Guidelines on State aid for rescuing and restructuring firms in
difficulty, the Commission has clarified in point 49 of the Restruc-
turing Communication that all aid notified to the Commission
before 31 December 2010 will be assessed as restructuring aid to
banks pursuant to that Communication instead of the 2004
Guidelines.
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burden sharing of the Land Carinthia and GRAWE needs
to be further investigated. In particular, the Land Carinthia
and GRAWE will receive a remuneration for their capital
while the capital coming from BayernLB will not be
remunerated. Also, the liquidity provided by GRAWE
will be highly collateralised, in contrast to the liquidity
provided by the other owners.

(68) Furthermore, the Commission will need to take into
account in its assessment of burden sharing whether any
additional ~guarantees, comfort letters or similar
instruments exist in the relation between HGAA and its
owners.

(69) In view of the fact that measures to limit distortions of
competition must in line with point 31 of the Restruc-
turing Communication, also reflect the amount of aid and
since the aid amount for HGAA has in the meantime more
than doubled, significantly more measures will be required
than were envisaged in the viability plan.

BayernLB

(70) The formal investigation procedure must be extended in
respect to the restructuring of BayernLB. The additional
measures will need to be taken into account when
assessing the restructuring plan of BayernLB in the light
of the Restructuring Communication.

(71) The Commission considers at this stage that the newly
granted aid measures constitute also additional aid for
the benefit of BayernLB as without the rescue measure it
would otherwise have lost part of the liquidity it had
provided to HGAA.

(72) At this stage, it also seems that the rescue process for
HGAA might pose a threat to the viability of BayernLB
because it has to write down the book value of HGAA, to
provide additional capital measures and to renounce its
rights on additional capital already within HGAA. Due
to these new write-downs and losses the Commission
thus doubts the viability of BayernLB and deems it
necessary to receive a revised restructuring plan in the
light of the altered situation.

(73) Moreover, the Commission has received indications that
BayernLB intends to use reserves to avoid losses and in
particular a loss participation of its capital holders. The
Commission has doubts whether this is in line with its
well-established policy (1).

(74) As regards measures for limiting market distortions, the
Commission recalls that BayernLB agreed to sell HGAA
over time as such a measure. However, the Commission
considers at this stage that the sale of HGAA cannot be

() See point 26 of the Restructuring Communication and Memo
09441 of 8 October “State aid: Commission recalls rules concerning
Tier 1 and Tier 2 capital transactions for banks subject to
a restructuring aid investigation”.

considered as a measure for addressing competition
distortions as the measure seems necessary for the
viability of BayernLB. The Commission doubts therefore
that the overall level of measures proposed by BayernLB
in its restructuring plan for limiting distortions of
competition is sufficient.

(75) In sum, the Commission therefore requests an updated
restructuring  plan  from  BayernLB  taking  these
considerations into account.

5. DECISION

The Commission has decided to temporarily find compatible
with the internal market on the basis of Article 107(3)(b)
TFEU until the submission of a credible restructuring plan
and its assessment by the Commission but at most for
a period of six months the following measures in favour of
HGAA:

1. the temporary guarantee of EUR 100 million under the
conditions for distressed banks under the Austrian
emergency bank support scheme;

2. the recapitalisation of EUR 200 million by Land Carinthia;

3. a further recapitalisation under the conditions for distressed
banks under the Austrian emergency bank support for
a maximum amount of EUR 350 million;

4. the liquidity provided by the Land of Carinthia.

The acquisition by Austria of shares in HGAA does not in itself
constitute aid.

In the light of the foregoing considerations, the Commission
has further decided to extend the proceedings laid down in
Article 108(2) TFEU with respect to the above aid measures
in favour of HGAA both as regards HGAA and BayernLB.
The Commission will in this context also reassess the
necessity of the above measures. In particular, the Commission
will reassess the remuneration for the measures provided to
HGAA by the Land Carinthia.

The Commission has also decided to extend the proceedings
pursuant to Article 108(2) TFEU with a view to assess
potential restructuring aid received by BayernLB through the
additional aid provided to the HGAA group and with the
view of assessing the viability and the measures proposed for
limiting market distortions of BayernLB in light of the new
situation.

The Commission reminds Austria of its commitment to provide
an in-depth restructuring plan for HGAA by 31 March 2010 as
well as all reports establishing the current situation of HGAA.
The Commission also reminds Germany to submit a revised
restructuring plan for BayernLB as well as to indicate the
amount of equity replacing capital of the liquidity held by
BayernLB in HGAA. Austria and Germany are also requested
to indicate existence of any guarantees or similar instruments
which the owners might have with HGAA or any of its assets
or liabilities.
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Austria is requested to forward a copy of this letter to HGAA
immediately. Germany is requested to forward this letter to
BayernLB immediately.

The Commission wishes to remind Austria that Article 108(3)
TFEU has suspensory effect, and would draw your attention to
Article 14 of Council Regulation (EC) No 659/1999, which
provides that all unlawful aid may be recovered from the
recipient.

The Commission warns Austria and Germany that it will inform
interested parties by publishing this letter and a meaningful
summary of it in the Official Journal of the European Union. It
will also inform interested parties in the EFTA countries which
are signatories to the EEA Agreement, by publishing a notice in
the EEA Supplement to the Official Journal of the European Union,
and will inform the EFTA Surveillance Authority by sending
a copy of this letter. All such interested parties will be invited
to submit their comments within one month of the date of
such publication.”
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Predbézné ozndmeni o spojeni podniki
(Véc COMP/M.5845 — Bain Capital/Styron Business)
Véc, kterd miize byt posouzena zjednoduSenym postupem
(Text s vyznamem pro EHP)
(2010/C 85/11)

1.  Komise dne 23. bfezna 2010 obdrzela oznidmeni o navrhovaném spojeni podle clanku 4 nafizeni
Rady (ES) ¢. 139/2004 (1), kterym podnik Bain Capital Investors LLC (,Bain Capital‘, USA) ziskava ve smyslu
¢l. 3 odst. 1 pism. b) nafizeni ES o spojovani ndkupem akcii kontrolu nad celymi podniky Styron LLC
a Styron Holding BV (,The Styron Business®, USA).

2. Predmétem podnikani piislusnych podnikd je:
— podniku Bain Capital: soukromé kapitalové investice,
— podniku The Styron Business: vyroba latext, syntetické pryZe a nékterych plastovych vyrobki.

3. Komise po pfedbézném posouzeni zjistila, Ze by oznamovand transakce mohla spadat do piisobnosti
nafizeni (ES) o spojovani. Kone¢né rozhodnuti v tomto ohledu vSak ztstdvd vyhrazeno. V souladu se
sdélenim Komise o zjednoduSeném postupu ohledné nékterych spojovani podle nafizeni (ES)
o spojovani (?) je tfeba uvést, Ze tato véc muize byt posouzena podle postupu stanoveného sdélenim.

4. Komise vyzyva zGlastnéné treti strany, aby ji pfedlozily své piipadné pfipominky k navrhované
transakei.

Pfipominky musi byt Komisi doruceny nejpozdéji do deseti dnt po zvefejnéni tohoto ozndmeni. Pfipo-
minky Ize Komisi zaslat faxem (+32 22964301), e-mailem na adresu COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu ¢i postou s uvedenim ¢isla jednactho COMP/M.5845 — Bain Capital/Styron Busi-
ness na adresu Generdlniho feditelstvi pro hospodaiskou soutéz Evropské Komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUEBELGIE

™) Uf vést. L 24, 29.1.2004, s. 1 (,nafizeni ES o spojovani®).

(3 UF. vést. C 56, 5.3.2005, s. 32 (,sdéleni o zjednoduseném postupu®).
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ROZHODNUTI & 788
ze dne 9. fijna 2009,

kterym se zahajuje ¥izeni o udéleni povoleni k vyhledivani a prizkumu ropy a zemniho plynu -

podzemnich pfirodnich zdroji stanovenych v ¢l. 2 odst. 1 bodu 3 zdkona o podzemnich p¥irodnich

zdrojich, v bloku 1-14 Silistar, jenZ se nachdzi na kontinentdlnim Selfu Bulharské republiky, a v jeji

vyluéné ekonomické z6né v Cerném mofi, a kterym se oznamuje, Ze povoleni bude udéleno na
zdkladé vybérového fizeni

(2010/C 85/12)

BULHARSKA REPUBLIKA
RADA MINISTRU

Podle ¢l. 5 pododstavce 2, ¢l. 42 odst. 1 bodu 1 a ¢l. 44 odst. 3 zdkona o podzemnich pfirodnich zdrojich
ve spojeni s ¢l. 4 odst. 2 bodem 16 a paragrafem 1 bodem 24a dodate¢nych ustanoveni zdkona
0 energetice,

RADA MINISTRU ROZHODLA TAKTO:

1. Zahajuje se fizeni o udéleni povoleni k vyhleddvani a prazkumu ropy a zemniho plynu v bloku 1-14
Silistar na ploge o rozloze 6 935,57 km? se soufadnicemi bodfi 1 az 11 uvedenymi v pfiloze.

2. Povoleni uvedené v bodé 1 se udéluje na zdkladé vybérového fizeni.

3. Lhata povoleni k vyhledavani a prizkumu se stanovi na dobu péti let ode dne, kdy vstoupi v platnost
dohoda o vyhleddvani a prizkumu, a mtze byt prodlouzena podle ¢l. 31 odst. 3 zdkona
o podzemnich piirodnich zdrojich.

4. Vybérové fizeni, ve kterém se rozhodne, komu bude udéleno povoleni uvedené v bodé 1, se uskute¢ni
150. den ode dne uvefejnéni tohoto rozhodnuti v Ufednim véstniku Evropské unie v budové Ministerstva
hospoddfstvi a energetiky na adrese: ul. Triadica 8, Sofie, BULGARIA.

5. Zaddvaci dokumentaci k vybérovému fizeni Ize zakoupit nejpozdéji do 120. dne od data uvefejnéni
tohoto rozhodnuti v Ufednim véstniku Evropské unie do 17:00 hodin.

6. Prihldsky do vybérového fizeni lze piedklidat nejpozdéji do 130. dne od data uvefejnéni tohoto
rozhodnuti v Ufednim véstniku Evropské unie do 17:00 hodin.

7. Nabidky v souladu se zaddvaci dokumentacf lze predklddat nejpozdéji do 144. dne od data uvefejnéni
tohoto rozhodnuti v Ufednim véstniku Evropské unie do 17:00 hodin.

8.  Vybérové fizeni probihd bez osobni pfitomnosti ticastnikd.

9. Cena zaddvaci dokumentace je stanovena na Castku 500 BGN. Zaddvaci dokumentaci lze zakoupit
v mistnosti ¢. 802 Ministerstva hospodafstvi, energetiky a turistického ruchu na adrese: ul. Triadica 8,
Sofie, BULGARIA po dobu uvedenou v bodé 5.

10.  Uchazeci, ktef se chtéji vybérového fzeni zdcastnit, musi splnit pozadavky podle ¢l. 23 odst. 1
zdkona o podzemnich p¥rodnich zdrojich.

11. Nabidky se posuzuji na zdkladé navrzenych pracovnich programt, prostfedki na ochranu Zivotniho
prostiedi a na odborné vzdélavani, bonust, jakoz i na zdkladé fidici a finan¢ni zptsobilosti, jak je
uvedeno v zaddvaci dokumentaci.

12. Jistota za Gcast na vybérovém fizeni se stanovi na ¢dstku 10 000 BGN, kterd musi byt uhrazena na
bankovni tcet Ministerstva hospoddfstvi, energetiky a turistického ruchu uvedeny v zaddvaci doku-
mentaci ve lhdté stanovené v bodé¢ 6.

13.  Pokud uchaze¢ nebude pfipustén k ticasti na vybérovém fizeni, vrati se mu jistota do 14 dni ode dne,
kdy byl o svém nepfipusténi vyrozumén.
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14.

15.

16.

17.
18.
18.1

18.2
19.

Jistota Gspésného uchazece se zadrzi, zatimco jistoty vSech ostatnich uchaze¢t se vrati do 14 dni od
uvefejnéni rozhodnuti Rady ministrti o udéleni povoleni k vyhledavani a prizkumu v Ufednim
véstniku Bulharské republiky.

Prihldsky do vybérového fizeni a nabidky uchaze¢t v ramci vybérového fizeni se predkladaji Minister-
stvu hospodafstvi, energetiky a turistického ruchu na adrese Triadica 8, Sofie, BULGARIA
v bulharstiné podle pozadavkd stanovenych v ¢lanku 46 zdkona o podzemnich piirodnich zdrojich.

Nabidky musi byt vypracoviny v souladu s pozadavky a podminkami uvedenymi v zaddvaci
dokumentaci.

Vybérové fizeni se uskute¢ni i tehdy, bude-li k dcasti pfipustén pouze jeden uchazec.
Ministr pro energetiku, hospodafstvi a turisticky ruch je opravnén:

zaslat toto rozhodnuti ke zvefejnéni v Urednim véstniku Evropské unie, v Ufednim véstniku Bulharské
republiky a na internetovych strankdch Rady ministrd;

zabezpecit organizaci vybérového fizeni.

Proti tomuto rozhodnuti se 1ze odvolat k Nejvyssimu spravnimu soudu do 14 dni od jeho uvefejnéni
v Ufednim véstniku Evropské unie.

Predseda vlddy
Boyko BORISOV

Generdlni tajemnik Rady ministrii
Rosen ZHELYAZKOV
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PRILOHA

SEZNAM SOURADNIC

Zemépisné soufadnice (systém soufadnic: 1950) bloku 1-14 Silistar:

10.
11.

42° 48’
42° 48’
42° 11/
41° 59’
41° 58’
41° 58’
42° 25’
42° 25’
42° 417
42° 417
42° 48’

43,999" N
46,926" N
23914" N
53,365" N
54,165" N
54,402" N
29,736" N
35,804" N
47,106" N
28,586" N
43,999" N

28° 26’
29° 07’
29° 07’
28° 19’
28° 19’
28° 06’
28° 07’
27° 56’
27° 55’
28° 25’
28° 26’

04,968" E
28,811" E
37,250" E
31,334" E
31,135" E
56,901" E
25,049" E
08,903" E
59,807" E
54,941" E
04,968" E
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Ufedni véstnik EU, fady L + C, mésiéni CD-ROM (souhrnny) 22 Ufednich jazyk( EU 400 EUR ro¢né

Dodatek k Utednimu véstniku (fada S), CD-ROM, 2 vydani tydné | mnohojazyé&né: 300 EUR ro¢né
23 ufednich jazyk( EU

Utedni véstnik EU, fada C — Vybérova Fizeni jazyky, kterych se tyka 50 EUR ro¢né
vybérové fizeni

Ptedplatné Uredniho véstniku Evropské unie, ktery vychazi v uUfednich jazycich Evropské unie, je k dispozici
ve 22 jazykovych verzich. Zahrnuje fady L (Pravni pfedpisy) a C (Informace a oznameni).

Kazda jazykova verze ma samostatné predplatné.

V souladu s nafizenim Rady (ES) &. 920/2005, zvefejnénym v Ufednim véstniku L 156 ze dne 18. ervna 2005,
které stanovi, Ze organy Evropské unie nejsou doCasné vazany povinnosti sepisovat vSechny akty v irstiné
a zvefejnovat je v tomto jazyce, je Ufedni véstnik vydavany v irském jazyce prodavan zvlast.

Predplatné dodatku k Ufednimu véstniku (fada S — Dodatek k Urednimu véstniku Evropské unie) zahrnuje znéni ve
vSech 23 ufednich jazycich na jednom mnohojazyéném CD-ROM.

Predplatné Uredniho véstniku Evropské unie opraviiuje na pozadani k obdrzeni riiznych pfiloh Ufedniho véstniku.
Predplatitelé jsou na vydavani pfiloh upozorfiovani prostfednictvim ,ozndmeni c&tenafdm“ zvefejfiovaného
v Ufednim véstniku Evropské unie.

Nosi¢e CD-ROM budou béhem roku 2010 nahrazeny nosi¢i DVD.

Prodej a predplatné

Ptedplatné rtiznych placenych periodik, jako naptiklad predplatné Uredniho véstniku Evropské unie, |ze ziskat
u nasich distributor(l. Seznam distributorl se nachazi na této internetové adrese:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabizi pfimy a bezplatny pfistup k pravu Evropské unie. Tyto
internetové stranky umoznuji nahlizet do Urfedniho véstniku Evropské unie a obsahuji rovnéz
smlouvy, pravni predpisy, judikaturu a navrhy pravnich predpis.

Vice informaci o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu

Utad pro publikace Evropské unie
2985 Lucemburk
LUCEMBURSKO




